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Fact Sheet – Important Bird Area (IBA) in Hong Kong

香港的重點鳥區 – 資料一覽

(Source of information: BirdLife (2004) Important Bird Areas in Asia – Key sites for Conservation”)
HONG KONG 香港
Land area 面積: 




1,091 km2
Human population 人口: 



6,843,000 (6,272 per km2)

Number of IBAs 重點鳥區數量: 

2

Total area of IBAs 重點鳥區面積: 

65 km2
Status of IBAs 重點鳥區保育狀況:

1 partially protected / 1 protected 








(1個部份受保護 / 1個受保護)
Key habitats and birds 
重要生境與鳥類 
· Hong Kong lies on the Pearl River delta, the largest intertidal area in southern China, and the extensive inter-tidal wetlands around Deep Bay in north-west Hong Kong support large numbers of waterbirds on passage and in winter. They include the threatened Dalmatian Pelican Pelecanus crispus (Inner Deep Bay is the only regular wintering site in East Asia), Chinese Egret Egretta eulophotes, Black-faced Spoonbill Platalea minor, Spotted Greenshank Tringa guttifer, Spoon-billed Sandpiper Eurynorhynchus pygmeus, Saunders’s Gull Larus saundersi and Styan's Grasshopper-warbler Locustella pleskei (the only confirmed wintering records of this species are from Hong Kong).
· From the 1960s to 1980s a few pairs of the threatened Chinese Egret Egretta eulophotes bred at Yim Tso Ha, Starling Inlet, north-east Hong Kong, the only known breeding population in the world until colonies were found in Korea and northern China in the 1980s. The colony at Yim Tso Ha was affected by development and disturbance as border traffic between Hong Kong and mainland China increased in the 1980s, and the last breeding record there was in 1985; it is therefore not listed as an IBA.
· Almost all of the original forest in Hong Kong had been cleared by the mid-nineteenth century. Although subsequent reforestation allowed a reasonable forest cover to develop, most of this secondary forest was destroyed during the Second World War. Since then, areas of forest have regenerated, with the most extensive in the central New Territories (including Tai Po Kau, Shing Mun and Tai Mo Shan). Some of these secondary forests have not been seriously disturbed for more than 50 years, and there is almost no hunting pressure as most species of wild animals are protected by law. The forests of Hong Kong therefore support healthy populations of many of the typical forest birds of south-east China (Biome AS08: Sino-Himalayan subtropical forest).
· 香港位於珠江河口，有南中國最大的潮澗帶。在香港西北后海灣一帶廣闊的潮間帶濕地，孕育著大量越冬水鳥，這包括全珠受脅的卷羽鵜鶘Pelecanus crispus（內后海灣是東亞唯一固定的越冬地）、黃嘴白鷺Egretta eulophotes、黑臉琵鷺Platalea minor、小青腳鷸Tringa guttifer,、勺嘴鷸Eurynorhynchus pygmeus、黑嘴鷗Larus saundersi、史氐蝗鶯Locustella pleskei（只香港有已確定的越冬紀錄）
· 1960至1980年代，當時仍有數對全球受脅的黃嘴白鷺在新界東北的鹽灶下繁殖，當是是全球唯一已知的繁殖種群，直至1980年代，才有韓國及中國北部的繁殖紀錄。與此同時，鹽灶下受香港和內陸邊境的發展和交通構成的干擾影響，最後已知的黃嘴白鷺繁殖紀錄是在1985年。這地區因而未列為重點鳥區。

· 19世紀中之前，大部份香港原生林木已被清除，雖然期間有部份林木生境恢復，不過都在第二次世界大戰時被破壞。自此以後，香港大部份林地開始恢復和成形，特別是在新界中部（包括大埔滘、城門和大帽山），過去50年，部份林木在較少人為干擾，加上本港法例禁止打獵的情況下，這些林木成可找到部份東南亞林地鳥種種群（AS08: 東喜瑪拉雅山系亞熱帶山區）。
Overview of the inventory

重點鳥區概覽
· Two IBAs have been identified in Hong Kong (covering c.6% of the land area of the territory): the “Inner Deep Bay and Shenzhen River catchment area” - a globally important wetland site that supports very large numbers of passage and wintering waterbirds including several threatened species, and the forested area “Tai Po Kau, Shing Mun and Tai Mo Shan” that supported many of the characteristic species of the Sino-Himalayan subtropical forest biome.
· 香港有兩個重點鳥區（佔本港土地約6%）：「米埔內后海灣深圳河集水區」包含國際性重要濕地，支持大量過境及越冬鳥種和瀕危鳥種；「大埔滘、城門、大帽山」支持多類型棲息於東喜瑪拉雅山系亞熱帶林地的鳥種。
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IBAs in Hong Kong 香港的重點鳥區
(File: Map_IBAs.tif)

IBA 1  Inner Deep Bay and Shenzhen River catchment (米埔內后海灣深圳河集水區)
· Coordinates: 22°29'E 114°2'N 

· Altitude: 0-10 m 

· Area: 3150 ha 

· Habitats: Artificial landscapes (terrestrial); Wetlands ( coastal) 

· Threatened species: Dalmatian Pelican (卷羽鵜鶘), Chinese Egret (黃嘴白鷺), Oriental White Stork (東方白鸛), Black-faced Spoonbill (黑臉琵鷺), Spotted Eagle(烏鵰), Imperial Eagle (白肩鵰), Normann’s Greenshank (小青腳鷸), Spoon-billed Sandpiper (勺嘴鷸), Saunders’s Gull, Styan’s Warbler (史氏蝗鶯), Manchurian Reed Warbler (遠東葦鶯), Japanese Yellow Bunting (硫磺鵐)
· Congregatory waterbirds: Dalmatian Pelican (卷羽鵜鶘), Great Cormorant (鸕鷀), Chinese Egret (黃嘴白鷺), Grey Heron (蒼鷺), Great Egret (大白鷺), Black-faced Spoonbill (黑臉琵鷺), Common Shelduck (翹鼻麻鴨), Northern Shoveler (琵嘴鴨), Grey Plover (灰斑鴴), Kentish Plover (環頸鴴), Greater Sand Plover(鐵嘴沙行鳥), Black-tailed Godwit (黑尾塍鷸), Eurasian Curlew (白腰杓鷸), Spotted Redshank (鶴鷸), Marsh Sandpiper (澤鷸), Common Greenshank (青腳鷸), Normann’s Greenshank (小青腳鷸), Terek Sandpiper (翹嘴鷸), Asian Dowitcher (半蹼鷸), Dunlin (黑腹濱鷸), Curlew Sandpiper (彎嘴濱鷸), Spoon-billed Sandpiper (勺嘴鷸), Black-winged Stilt (黑翅長腳鷸), Pied Avocet (反嘴鷸), Black-headed Gull (紅嘴鷗), Saunders’s Gull (黑嘴鷗) 
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Map of “Inner Deep Bay and Shenzhen River catchment” IBA
(File: Map_map2.tif)


Photos of birds and habitat at “Inner Deep Bay and Shenzhen River catchment” IBA
「米埔內后海灣深圳河集水區」重點鳥區的環境和鳥類圖片
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Habitat of Shenzhen River catchment, Mai Po fishpond and gei wei
深圳河集水區、米埔魚塘和基圍鳥瞰

© Samuel Hung 洪家耀              (File: / Photo / Habitat / 15.jpg)
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	Black-faced Spoonbill 黑臉琵鷺
© Henry Lui 呂德恒

Status:  Endangered (瀕危)
Location:  Inner and outer Deep Bay area (內后外后海灣範圍)
File: / Photo / Birds_wetlands/ 036_HL_BFSpo122_20040128.jpg
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	Imperial Eagle 白肩鵰
© Henry Lui 呂德恒

Status:  Vulnerable (易危)
Location:  Deep Bay area (后海灣範圍)and Long Valley (塱原)

File: / Photo / Birds_wetlands/ 082_HL_ImpEag01_20010103.JPG
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	Japanese Yellow Bunting 硫磺鵐
© Tam Yiu Leung 譚耀良

Status:  Vulnerable (易危)
Location: Long Valley (塱原)

File: / Photo / Birds_wetlands/ 409_TYL_JapYBun01_20040415.jpg



IBA 2  Tai Po Kau, Shing Mun and Tai Mo Shan (大埔滘、城門、大帽山)
· Coordinates: 22°24'E 114°8'N 

· Altitude: 200-957 m 

· Area: 3315 ha 

· Habitats: Artificial landscapes (terrestrial); Forest; Shrubland; 

· Threatened species: Fairy Pitta (藍翅八色鶇), Brown-breasted Jungle Flycatcher(白喉林鶲), Large Grass Warbler (大草鶯), Japanese Paradise Flycatcher (紫壽帶鳥)
· Biome restricted species: Black-winged Cuckoo Shrike (暗灰鵑鵙)、Swinhoe’s Minivet (小灰山椒鳥)、Chinese Bulbul (白頭鵯)、Chestnut Bulbul (栗背短腳鵯)、Black Bulbul (黑短腳鵯)、Orange-bellied Leafbird (橙腹葉鵯)、Slaty-backed Forktail (灰背燕尾)、Masked Laughingthrush (黑臉噪鶥)、Hwamei (畫眉)、Striated Yuhina (栗頭鳳鶥)、Fujian Niltava (棕腹大仙鶲)、Fork-tailed Sunbirds (叉尾太陽鳥)、Grey Treepie (灰樹鵲)
· Biomes AS08: Sino-Himalayan subtropical forest
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Special Area

A. Tai Po Kau Nature Reserve (460ha)

B. Ng Tung Chai Special Area (128ha)

C. Tai Mo Shan Montane Scrub Forest (130ha)
D. Shing Mun Fung Shui Woodland (6ha)

Site of Special Scientific Interest (SSSI)

I. Ng Tung Chai (226ha)

II. Tai Mo Shan (95ha)

IIL. Tai Mo Shan Montane Scrub Forest (130ha)
IV. Shing Mun Fung Shui Woodland (6ha)





Map of “Tai Po Kau, Shing Mun and Tai Mo Shan” 
(Source of information: AFCD)

(File: Map_IBA PA boundary.jpg)
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Habitat distribution of “Tai Po Kau, Shing Mun and Tai Mo Shan” 

(Source of information: AFCD)

(File: Map_IBA habitat.jpg)
Photos of birds and habitat at “Tai Po Kau, Shing Mun and Tai Mo Shan” IBA
「大埔滘、城門、大帽山」重點鳥區的環境和鳥類圖片
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Tai Po Kau (大埔滘)

(© HKBWS Photo)

(File: /Photo/ Habitat / 05_TPK.jpg)
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	Brown-breasted Jungle Flycatcher

白喉林鶲
© Michelle & Peter Wong 江敏兒、黃理沛

Status:  Vulnerable (易危)
File:   / Photo / Birds_woodland / BrownChestedJungleFlycatch.jpg
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	Japanese Paradise Flycatcher

紫壽帶鳥
© Michelle & Peter Wong 江敏兒、黃理沛

Status:  Near-threatened / species of global conservation concern (近危 / 全球保育關注)
File:   / Photo / Birds_woodland / J-P-Flycatcher.jpg


Conservation infrastructure and protected areas system
保育操施和地區保育系統

· The Wild Animals Protection Ordinance (Chapter 170, enacted in 1976, revised in 1980) prohibits hunting or possession of protected animals (including all wild birds) in Hong Kong. The Country Park Ordinance (Chapter 208, enacted in 1976, revised in 1995) provides for the designation, control and management of country parks and special areas, and the establishment of the Country and Marine Parks Board; the country parks designated under this ordinance cover c.40% of the area of Hong Kong. Both ordinances are enforced by Agriculture, Fisheries and Conservation Department of the Hong Kong SAR Government. The Environmental Impact Assessment Ordinance (Chapter 499, enacted in 1998) requires proponents of designated projects to avoid, minimise and control the adverse impact as far as practicable. If total avoidance is not practicable, the project proponents are required to mitigate the adverse impact to an acceptable level, or compensate for the impact caused.
· Inner Deep Bay area was designated as a Ramsar Site in 1995. The core part of Inner Deep Bay, Mai Po Marshes, was declared as a restricted area in 1976, and has been managed in form of a nature reserve by WWF Hong Kong since 1984. All of Inner Deep Bay was declared as a restricted area in 1996.

· 野生生物保護條例（第170章，1976年通過，1980年修訂）禁止打獵及擁有受香港的保護動物（包括所有野鳥）；郊野公園條例（第208章，1976年通過，1995年修訂）包括設立、管制和管理郊野公園和特別地區，設立郊野公園及海岸公園委員會。香港的郊野公園佔地約香港四成土地面積，該條例由漁護自然護理署執行。環境影響評估條例（第499章，1998年通過）要求項目倡議者在可行的情況下防止、減低及控制對環境的壞影響，如未能完全避免，倡議者需補救有關影響至合理水平、或補償有關影響。

· 1995年，內后海灣列為國際重要濕地。1976年內后海灣、以及米埔沼澤列為禁區；世界自然（香港）基金會自1984管理米埔；1996年整個內后海灣列為禁區。
Conservation issues
保育方面

· The “Tai Po Kau, Shing Mun and Tai Mo Shan” IBA is entirely within protected areas, and the “Inner Deep Bay and Shenzhen River catchment area” IBA is partially protected.

· The most important threats to “Inner Deep Bay and Shenzhen River catchment area” are development (industrial, urban and infrastructure), filling in of wetlands, pollution and disturbance to birds, and other threats include abandonment / reduction of land management, dredging and canalization, introduction of exotic plant species and recreation / tourism. The wetland ecosystems in Deep Bay and the surrounding region are generally under great pressure because of the rapid industrial development around the Pearl River delta.
· The “Tai Po Kau, Shing Mun and Tai Mo Shan” IBA has over 40% forest cover, as well as secondary scrubland, wooded grassland and other habitats. There is no development or hunting pressure in this IBA, and its conservation importance is likely to increase because the remnant forests in adjacent parts of southern China are threatened by development and human disturbance.
· 「大埔滘、城門、大帽山」整個重點鳥區都受到保護，而「米埔內后海灣深圳河集水區」只有部份地區受到保護；

· 對「米埔內后海灣深圳河集水區」重點鳥區最大威脅是發展（工業、城市和內部建設）、在濕地填土、污染和鳥類干擾，其他方面的影響包括土地荒廢或欠缺管理、河道整理、引入植被、旅遊等。由於珠江三角洲工業迅速發展，整個后海灣以及鄰近地區的生態系統都面臨壓力；

· 「大埔滘、城門、大帽山」有40%包含樹林、次生權叢、草被及其他生境。現時在這重點鳥區未有發展或捕獵威脅，相對鄰近南中國的森林著面臨發展和人為干擾，這重點鳥區應加強保育。
